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DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-
-
-

Autorizzazione all’attribuzione della doppia denomina-
-

-
-

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

portant autorisation d’attribuer la dénomination bilingue 

termes de l’art. 1er

-
mento delle funzioni di Presidente del Comitato regiona-

-
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DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

DUFOUR

MM. Jean Paul ZANINI, Fabrizio BRUNELLO et Jean-
Claude FAVRE en qualité de représentants de la Région 

-
sident, de membre titulaire et de membre suppléant au 

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
DEMARIE, en qualité de 

président du Conseil d’Administration de Azienda pub-

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 
RINA, en qualité de 

MORELLI -

Région au sein de la Fondation Film Commission Vallée 
d’Aoste, pour une période de quatre ans.

-

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Nomina, ai sensi della L.R. -
DUFOUR -

R.A.V. - R -
dale Valle d’Aosta s.p.a.”, in sostituzione di dimissiona-

Nomina, si sensi della L.R. ZA-
NINI BRUNEL-
LO
FAVRE

Nomina, ai sensi della L.R. DE-
MARIE -

Casa di Riposo G.B. Festaz, per un quinquennio.

Nomina, ai sensi della L.R. 
RINA MOREL-
LI
Regione in seno alla Fondazione Film Commission Vallée 
d’Aoste, per un quadriennio.

Nomina, ai sensi della L.R. L.R. 

-
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-

PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Bando di riapertura dei termini per la presentazione del-

-

-
D, presso l’Azienda U.S.L. 

della Valle d’Aosta.

D presso l’azienda USL della Valle d’Aosta.

-

USL della Valle 
d’Aosta. 

portant approbation, au sens du troisième alinéa de l’art. 
-

-

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

-

-
-
-

-
-

la Vallée d’Aoste.  

USL de la Vallée d’Aoste.
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PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis 

arrête

er

-

-
-

-

dans le délai susvisé.

Art. 3

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-
-
-

 
IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
mentazione relativa alla nuova perimetrazione del territorio 

-
-

si su tutto il territorio del Comune di MORGEX, e tramite 
-

termine suddetto.

Art. 3

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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portant autorisation d’attribuer la dénomination bilingue 

termes de l’art. 1er

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

-

Commune de COGNE.

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-
mento delle funzioni di Presidente del Comitato regiona-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

di delegare le funzioni di Presidente del Comitato regio-

luogo di lavoro al Sig. Raimondo DONZEL, Assessore alle 

Autorizzazione all’attribuzione della doppia denomina-
-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

atti derivanti dalla presente autorizzazione.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

-

de la Région.
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 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

Sig. Mauro BACCEGA
-

Dott. Ing. Massimo ROSSET 
e Dott. Ing. Raffaele ROCCO

-

 

DOMAINE
-

 

Dott. Cristoforo CUGNOD
-

 
Dott. Peter BIELER

-

-

 
SALVADOR

 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

-
-

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

BACCEGA Mauro 
-

ROSSET Massimo 
et ROCCO Raffaele 

-

DOMAINE Roberto 

-

CUGNOD Cristoforo 

BIELER Peter

-
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rappresentante degli ordini professionali degli agronomi 

della Valle d’Aosta, designato d’intesa dagli ordini inte-

 
Geom. Carlo 

-

 

Sig. Ezio COLLIARD
-

mente rappresentative delle imprese operanti nel settore 
-

 
Sig. Roberto MONTROSSET

-
mente rappresentative delle imprese operanti nel settore 
edile designato d’intesa da CNA, Confartigianato impre-

 

Sig. Ezio 
-

giormente rappresentative dei lavoratori dipendenti del 
-UIL  

CISL, CIGL e SAVT Costruzioni.

VUILLERMOZ
rappresentante degli ordini professionali degli agronomi 

della Valle d’Aosta, designato d’intesa dagli ordini inte-

 
Perito Ind. Mario CAMPOMIZZI

-

 

Sig.a Rosanna PAGANI LERO
-

mente rappresentative delle imprese operanti nel settore 
-

 
LAZZARON 

-
mente rappresentative delle imprese operanti nel settore 
edile designato d’intesa da CNA, Confartigianato impre-

représentant des ordres professionnels des ingénieurs 

-

-

COLLIARD Ezio
-

présentatives des entreprises du bâtiment, désigné par 

MONTROSSET Roberto
-

présentatives des entreprises du bâtiment, désigné d’un 
-

, par la   et par l’ -

-
présentatives des travailleurs du bâtiment, désigné d’un 

représentant des ordres professionnels des ingénieurs 

-

CAMPOMIZZI Mario
-

PAGANI LERO Rosanna
-

présentatives des entreprises du bâtiment, désignée par 

-
présentatives des entreprises du bâtiment, désigné d’un 

-

, par la   et par l’ -
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DE GATTIS
-

giormente rappresentative dei lavoratori dipendenti del 
UIL,  

CISL, CIGL e SAVT Costruzioni.
 

-
-

nistrazione regionale, saranno svolte dal Dipartimento 

-
-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Nomina, ai sensi della L.R. -
DUFOUR -

R.A.V. - R -
dale Valle d’Aosta s.p.a.”, in sostituzione di dimissiona-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

Nomina, si sensi della L.R. ZA-
NINI BRUNEL-
LO
FAVRE

-
présentatives des travailleurs du bâtiment, désigné d’un 

CGIL et SAVT-Bâtiment.

-
-

-
-

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

DUFOUR
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

Jean Paul ZANINI, Fabrizio BRUNELLO et Jean-Clau-
de FAVRE en qualité de représentants de la Région au 
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-
ident, de membre titulaire et de membre suppléant au 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
AOSTE

AOSTE
AOSTE

de président, de membre titulaire et de membre suppléant au 

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
DEMARIE, en qualité de 

président du Conseil d’Administration de Azienda pub-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
nesto DEMARIE NUS er

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
RINA -

MORELLI -

au sein de la Fondation Film Commission Vallée d’Aoste, 
pour une période de quatre ans.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

ZANINI, nato ad AOSTA
AOSTA il 

-

Nomina, ai sensi della L.R. DE-
MARIE -

Casa di Riposo G.B. Festaz, per un quinquennio.

LA GIUNTA REGIONALE

omissis 

delibera

DEMARIE, nato a NUS -
dente, rappresentante della Regione, in seno al Consiglio di 

-

Nomina, ai sensi della L.R. 
RINA MOREL-
LI
Regione in seno alla Fondazione Film Commission Vallée 
d’Aoste, per un quadriennio.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera
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-
RINA NOVA SIRI

MORELLI AOSTE
-
-

-
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

• M. Massimo 

• MM. Ivano COMÉ PARENTI, en 

• Mme Stefania , dirigeante régionale, en 

d’en référer au président de la Région, les fon-
-
-

ROSSET, membre du Conseil de la 
-
-

Cosimo Carmine RINA, nato a NOVA SIRI -

nato ad AOSTA

Nomina, ai sensi della L.R. L.R. 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

• il sig. Massimo -
dente del Consiglio di Amministrazione,

• i sigg. Ivano COMÉ

-
-

-

-
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• M. Andrea LEONARDI

PAESANI VILLA, 

• Mme Alda  et M. Genna-
ro DE MARTINO -
pléants.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

-
te,

-
-

ti.

-
 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.
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-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

-

-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

delibera

-

-

portant approbation, au sens du troisième alinéa de l’art. 
-

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

-
er juin 

-

délibère

-

-
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-
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Bando di riapertura dei termini per la presentazione del-

-

-
D, presso l’Azienda U.S.L. 

della Valle d’Aosta.

-

-
 

-

-
-
-

-

• 

siano titolari del diritto di soggiorno o del diritto 

• 

AVIS DE CONCOURS

-

-
-
-

er

-

-

-

-

-

-

reportée au premier jour ouvrable suivant.

-

 

 

-
didature :

ni ressortissants de l’un des États membres de 
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soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo o 
titolari dello status di rifugiato ovvero dello status 
di protezioni sussidiaria.

sensi delle vigenti disposizioni, al Diploma Universi-

-

del termine stabilito per la presentazione delle domande di 
ammissione.

 
siano stati destituiti o dispensati dall’impiego presso una 

-

-

-

-

-

il 12  

-
-

sidiaire.

-
-

-

-

-

-

français ou d’italien. Cette épreuve se déroule en italien si 
-

italienne. 

-

-
-
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-
-

alla domanda stessa.

-

alla rete internet.

-

Collegarsi al seguente indirizzo: -

-

-

-

-

-

-

-

leggere attentamente le istruzioni per l’u-
 presenti sul sito 

-

-
ration des titres :

-

-

-
-

-

-

-

site susmentionné.

modalités susmentionnées. L’aspirant doit remplir tous les 
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-
zione on line.

-

Eventuali 

-

-

-
-

AOSTA

-

-

-
la  

-

• versamento 
Agenzia di Corso Padre Lorenzo – AOSTA – intesta-

 
 

 

-

-
-

AOSTE e

-
AOSTE

-

-

éventuels problèmes relevant des Postes. 

• 
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-
-

-

Generale dell’Azienda USL della Valle d’Aosta.

-

-

• Riassunto.

• Esposizione di opinioni personali e argomentazione 

  

Il testo da leggere, di un 
vario genere su argomenti di larga diffusione.

-

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a dispo-

 .

-

doivent passer une épreuve préliminaire de français ou d’ita-

-

-

-

• résumé. 

-

1

-

l’épreuve.

2e
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-

È

-

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

% %

total

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

% %

produzione

Totale =

-
-

parole.

È prevista una lettura preliminare del 

1
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parte dell’esaminatore.

test. 

 

-

-
dato deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

 appro-
fondimento.

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

2e

  

 

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

% punti % punti

produzione

Totale =

Nota: 

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

% %

total
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-
-

alle seguenti prove:

 -

 

 vertente sugli argomenti della prova 
-
-

-

-

-

-

Les points pouvant être attribués pour les épreuves du 

après :

-

-
-

 portant sur les matières de l’épreuve 

-

 

-

-
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-

 

 -

ed integrazioni.

ed integrazioni.

integrazioni.

a serie spe-

-

giorni prima dell’inizio delle prove stesse.

-
ito per i titoli prodotti.

-

Le lieu et la date des épreuves sont publiés au journal of-
e

vaudoises. 

-
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-

-

-

a serie 

-

-
-

-

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante. 
Responsabile del trattamento dei dati è il Dirigente della S.C. 
Personale.

-

dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta – Corso Saint M. 
AOSTA (n. tel. 

internet aziendale, all’indirizzo: www.ausl.vda.it. - sezione 

-
-

-

-

e série spé-
-

-

-

-

Le titulaire du traitement des données est le représentant 

-

-
AOSTE  

-
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 Il Direttore generale pro tempore
 Massimo VEGLIO

D presso l’azienda USL della Valle d’Aosta.

-

-
grazioni.

-
-

mina una frazione di riserva di posto a favore dei volontari 
-
-

menti di assunzioni.

Sono fatte salve, inoltre, le disposizioni vigenti in mate-

vigenti per i dipendenti del Servizio Sanitario Nazionale e 

vigente Contratto Collettivo Nazionale di Lavoro.

dell’Unione Europea.

 Massimo VEGLIO

-
-

la Vallée d’Aoste. 

er

-

Les dispositions en vigueur en matière de postes réser-

valables.

-

-
lie. 

-
dature :
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• 

siano titolari del diritto di soggiorno o del diritto 

• -
giorno CE per soggiornanti di lungo periodo o ti-
tolari dello status di rifugiato ovvero dello status 
di protezioni sussidiaria. 

-

-
-

dell’assunzione in servizio.

-
-

ne stabilito per la presentazione delle domande di ammissione.

-
ano stati destituiti o dispensati dall’impiego presso una pub-

-

-

-
-

-

-

•

ni ressortissants de l’un des États membres de 

•
-
-

sidiaire. 

-
-

-

-

-

français ou d’italien. Cette épreuve se déroule en italien si 
-

-

ouvrable suivant.
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-

aggiunte alla domanda stessa.

-

alla rete internet.

-

-

-

-

-

-

leggere attentamente le istruzioni per 
 presenti sul sito di 

-

-

-

-

-

-
-

-

d’identité, le jour de la passation de la première 
épreuve.

 

-
bliées sur le site susmentionné.
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-

-

-

-

-
-

-
-

-

effettuare il pagamento tramite:

• versamento 
Agenzia di Corso Padre Lorenzo – AOSTA – intesta-

 
 

 proprie 

Eventuali 

-

-

Vallée d’Aoste. À défaut de régularisation du dossier dans le 

-

-

•

 
 

suivante :  »

-
-

AOSTE e
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AOSTA (tutti i giorni feriali dal lu-

-

-

-

-

-

-

dell’Azienda USL della Valle d’Aosta.

-

-

-

•  Riassunto.

 

diffusione.

-
AOSTE

-

-

éventuels problèmes relevant des Postes. 

-

doivent passer une épreuve préliminaire de français ou d’ita-

-

-

-

• résumé. 

1  

L -
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-

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a dispo-

 

parole.

È

2e  

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

 

 

% %

produzione

Totale =

Nota: 

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

% %

total
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-

•  Esposizione di opinioni personali e argomentazione 

 

parole.

parte dell’esaminatore.

2ª 

-

-
dato deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

-
fondimento.

-

1   

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

2e  

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

% %

produzione

Totale =

Nota: 
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-
-

alle seguenti prove:

 -

 

 vertente sugli argomenti della prova 
-
-

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

% %

total

-

Les points pouvant être attribués pour les épreuves du 

après :

-

-
-

  portant sur les matières de l’épreuve 
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-

-

-
-

 

 -

ed integrazioni.

ed integrazioni.

ed integrazioni.

a serie spe-

-

-

-

-

Le lieu et la date des épreuves sont publiés au journal of-
e
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-

giorni prima dell’inizio delle prove stesse.

-
ito per i titoli prodotti.

-

-

le singole prove d’esame sostenute.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle  
-
-

-

-

di lavoro.

vaudoises. 

-

-
-

-

L’épreuve orale aura lieu dans une salle ouverte au pu-

-
sion.

-
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-

dipendenti delle Aziende sanitarie.

Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 
-

-
-

-

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante. 
Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore della S.C. 
Personale.

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 
-

AOSTA (n. tel. 
-

dale all’indirizzo: www.ausl.vda.it -

 Il Direttore generale pro tempore
 Massimo VEGLIO

-
-

glementeront le statut et le traitement des personnels des 

-

-

-

-

-

-

Le titulaire du traitement des données est le représentant 

-

-
AOSTE

-

 Massimo VEGLIO
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-

USL della Valle 
d’Aosta.

Il Direttore Generale pro tempore dell’Azienda U.S.L. 
-

rende noto

-
-

-

 Sanitario

 

 

 

 
AOSTA

-

-

-

-

USL de la Vallée d’Aoste.

donne avis

-

 sanitaire

 

AOSTE relève, tout 

-
-

-

-
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-
da USL.

-

-

-

trattamento ed al follow-up di tutte le patologie, sia 

maturata in Strutture Complesse di Anatomia Pa-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-
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-

-

-
-

effettuato dell’Azienda U.S.L. prima dell’immissione in 

 

-
bo in Italia prima dell’assunzione in servizio.

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
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-

-
-

Non essere stati destituiti o dispensati dall’impiego pres-

-
do per la presentazione delle domande di ammissione, pena 

 dall’avviso.

-

-
-

sostenere le prove di avviso.

-

-

-

AOSTA, dal lu-

-

-

d’Aosta La domanda, debita-
-

-

-

-

-

-
minaire de français ou d’italien. Cette épreuve se déroule en 

-

premier jour ouvrable suivant. 

-

AOSTE
e

-

. 
-
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normativa vigente, è subordi-
un’utenza persona-

le di posta 
 

motivo di 
 -

 

di  
 

 -
-

  allegati.

Il termine per la presentazione della domanda è perento-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-
pose pas sa signature ou n’est pas le titulaire de l’adresse 

-

 « -

 » ainsi 

-

-

  

 

président du Conseil des ministres n°  fé-

-

 

-
 

  avril 

 délit prévu au 
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di non essere stato destituito o dispensato dall’impie-

-
-

intenda sostene-

-

-

-

-
-
-

previsto 

-
-

motivo di 
.

-

-

• -
-

-
 

-
 

 

 

-
naire de français ou d’italien 

 

 

-

-

-

-

-

• -
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-

• -

la struttura oggetto della presente selezione, edite 

• l’attestazione relativa alla tipologia delle istituzioni in 
-
-

-

• 

• -

• 

• 

-

-

-

-
-

-

Ai sensi della deliberazione della Giunta della Regione Au-
-

-

•

-

•

•

•

•

• -
sonnelle.

prévus par les dispositions en vigueur, faire l’objet d’une dé-

élément entraîne la non-évaluation dudit titre.

-
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-

-

-
-

da USL della Valle d’Aosta.

-

-

strutturate:

-

•  Riassunto.

• 

• Esposizione di opinioni personali e argomentazione 

 

 

diffusione.

-

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a dispo-

épreuve dans l’autre langue.

-

L’évaluation satisfaisante obtenue lors de l’épreuve pré-

-

-

1

-

l’épreuve.
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-

2e

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

 

% %

produzione

Totale =

Nota: 

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

% %

total

1   

-
-

 fasi: 

 

parole.
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parte dell’esaminatore.

-

leggere il testo.

-
dato deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

-
fondimento.

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

2e  

-

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

% %

produzione

Totale =

Nota: 

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

% %

total
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USL della Valle d’Aosta e da tre Direttori di Struttura Com-

di Struttura Complessa appartenenti ai ruoli regionali del 
-

fatto salvo per il Direttore Sanitario.

-

sorteggiati tre nominativi del medesimo genere, non si pro-

Commissione di genere diverso.

Le operazioni di sorteggio previste dalla normativa di 
-

-

stabilita.

-

La Commissione effettua la valutazione tramite l’analisi 

-
-

par le Ministère de la santé. Un membre suppléant est égale-

-

tirées au sort, la troisième n’est pas nommée et le tirage au 

-

total, dont :
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• 

• 

 avviene 

-
gia delle prestazioni erogate dalle strutture medesime 

-

-

-
-

-

-
-

ai soggiorni di studio o di addestramento professio-

strutture italiane o estere di durata non inferiore a tre 

-
-

-
-

-
-

• 

• 

-

-

-

-

-
-
-

-
-
-

-

-

-
-

-

-



N. 36
08 - 09 - 2015

svolgere, rispondenti al fabbisogno determinato dall’Azienda.

-
venti mirati ed innovativi volti al miglioramento della struttu-

-

-
terventi.

-

-
glioramento dell’organizzazione della struttura stessa.

-

-
missione prevale il voto del Presidente. 

-
missione redige il verbale delle operazioni e la relazione sin-

-
li al Direttore Generale unitamente all’eventuale terna degli 
idonei formata sulla base dei migliori punteggi attribuiti.

-
-

-

-

-

-

-
-

pour l’amélioration de ladite organisation.

-

meilleurs résultats.

-

L’épreuve et l’entretien susmentionnés ne peuvent avoir 

-

-
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nominare nell’ambito dell’eventuale terna degli idonei pre-
disposta dalla Commissione di valutazione sulla base dei mi-
gliori punteggi attribuiti. Nell’ambito dell’eventuale terna il 

• 
-
-

• 

• -
-
-

-

-
-

-

-

Contratti Collettivi Nazionali di Lavoro dell’Area relativa 

durata.

-

A

publie sur son site institutionnel :

-
-

-
tien.

son tour suivant les mêmes modalités.

-

-

-

toute la durée dudit mandat.
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-

dipendenti delle Aziende Sanitarie.

presente bando.

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avvaler-

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avva-

-

-
-

te della terna iniziale.

-

-

-

-

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore della 
S.C. Personale.

presentazione delle domande. E’ possibile elevare tale ter-

l’esigenza.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 

dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta – Via Saint Martin 

-
glementent et réglementeront le statut et le traitement des 

-
-

-
-
-

-

-

-

Le titulaire du traitement des données est le représentant 

Le responsable du traitement des données est le dirigeant 

-
-
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AOSTA
-
-

AN-
DRONI -

 Il Direttore generale pro tempore
 Massimo VEGLIO

-

www.ausl.vda.it
  

-

 Personnel 

 Massimo VEGLIO
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Modalités de renseignement :
– 
– toujours
– 

AU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AGENCE USL 
DE LA VALLÉE D’AOSTE

Je s

  (



N. 36
08 - 09 - 2015
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-

Signature

 (
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CURRICULUM VITÆ

Je

-
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Interruption de la relation

__________
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__________

__________
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 :

 :
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Organisateur
Période

Nombre 
Lieu de déroulement ECM

Signature


